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R O Z H O D N U T I E 
 

 
Číslo: 0002/2018/E-EU                                         Bratislava  31. 01. 2018 

Číslo spisu: 7685-2017-BA 

 

Úrad pre reguláciu sieťových odvetví, ako orgán príslušný na konanie podľa článku 9 

ods. 6 písm. f) Nariadenia Komisie (EÚ) 2015/1222 z 24. júla 2015, ktorým sa ustanovuje 

usmernenie pre prideľovanie kapacity a riadenie preťaženia v spojení s § 4 ods. 1 zákona 

č. 250/2012 Z. z. o regulácii v sieťových odvetviach vo veci schválenia spoločného návrhu  

všetkých nominovaných organizátorov trhu s elektrinou na záložnú metodiku v súlade čl. 36 

ods. 3 nariadenia Komisie (EÚ) 2015/1222 z 24. júla 2015, ktorým sa stanovuje usmernenie 

pre prideľovanie kapacity a riadenie preťaženia,  

 

r o z h o d o l 

 

tak, že s ch v a ľ u j e záložnú metodiku v súlade čl. 36 ods. 3 nariadenia Komisie (EÚ) 

2015/1222 z 24. júla 2015, ktorým sa stanovuje usmernenie pre prideľovanie kapacity a riadenie 

preťaženia predložený nominovaným organizátorom trhu s elektrinou OKTE, a. s., 

Mlynské nivy 48, 821 09 Bratislava, IČO: 45 687 862 v tomto znení: 

 

„Všetci organizátori NEMO pri zohľadnení nasledujúcich skutočností 

 

Keďže 

ZÁKLADNÉ INFORMÁCIE 

(1) Tento dokument je spoločným návrhom organizátorov NEMO, ktorý bol vyvinutý v spolupráci 

s PPS a v súlade s článkom 36 Nariadenia Komisie (EÚ) 2015/1222, ktorým sa stanovuje 

usmernenie pre prideľovanie kapacity a riadenie preťaženia (ďalej len ako „Nariadenie 

CACM“) týkajúci sa záložnej metodiky pre SDAC a SIDC (ďalej len ako „záložná metodika“). 

(2) V súlade s ods. 21 úvodných prehlásení Nariadenia CACM „Napriek vytvoreniu spoľahlivého 

algoritmu párovania ponúk na nákup a ponúk na predaj a vhodných záložných postupov môžu 

nastať situácie, keď proces zbližovania cien neprináša žiadne výsledky. V nadväznosti na to je 

potrebné stanoviť na národnej a regionálnej úrovni núdzové riešenia, aby sa zabezpečilo 

pokračovanie v prideľovaní kapacity.“ 

(3) V súlade s článkom 36 ods. 3 Nariadenia CACM „Do 18 mesiacov po nadobudnutí účinnosti 

tohto nariadenia všetci NEMO v spolupráci s PPS vypracujú návrh záložnej metodiky na 

dosiahnutie súladu s povinnosťami stanovenými v článku 39, respektíve v článku 52.“ 

(4) Podľa článku 7 ods. 1 písm. h) Nariadenia sú organizátori NEMO zodpovední, spoločne  

s príslušnými PPS, za zavedenie záložných postupov pre prevádzku národného alebo 

regionálneho trhu v súlade s článkom 36 ods. 3 Nariadenia CACM, ak nie sú k dispozícii žiadne 

výsledky z funkcií MCO v súlade článkami 39 ods. 2 a 52 Nariadenia CACM so zohľadnením 

záložných postupov stanovených v článkoch 44 a 50 Nariadenia CACM. 

(5) V súlade s článkom 36 Nariadenia CACM „Návrh metodiky musí byť predmetom konzultácií v 

súlade s článkom 12“. 
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(6) Návrh záložnej metodiky organizátorov NEMO je vypracovaný v spolupráci s PPS pri 

zohľadnení pripomienok z konzultácie a predložený príslušným regulačným orgánom na 

schválenie najneskôr do 18 mesiacov od nadobudnutia platnosti Nariadenia CACM, tzn. 14. 

februára 2017. 

(7) Rozhodnutia výboru NEMO v tomto návrhu sa odvolávajú na rozhodnutia všetkých 

organizátorov NEMO koordinované prostredníctvom výboru NEMO. 

Dopad na ciele Nariadenia CACM 

(1) Navrhnutá záložná metodika berie do úvahy všeobecné ciele spolupráce pri prideľovaní 

kapacity a riadení preťaženia uvedené v článku 3 nariadenia CACM. 

(2) Tým, že sa vyžaduje od organizátorov NEMO, aby vypracovali, zaviedli a prevádzkovali 

zodpovedajúce záložné postupy pre každý krok procesu day-ahead (DA) a intraday (ID) market 

couplingu, si návrh kladie za cieľ znížiť riziko narušenia trhu v súvislosti s úplným alebo 

čiastočným rozpojením, a spĺňa požiadavku „podpory účinnej hospodárskej súťaže v oblasti 

výroby, obchodu a dodávky elektriny“. 

(3) Tým, že sa vyžadujú zodpovedajúce záložné postupy na predloženie medzioblastnej kapacity 

pre DA a ID MCO funkciu a na príslušné overenie výsledkov zo strany NEMO a PPS, 

navrhovaná záložná metodika pomáha podporovať optimálne prideľovanie medzioblastnej 

kapacity a zabezpečiť optimálne využitie prenosovej infraštruktúry. 

(4) Tým, že vyžaduje od organizátorov NEMO, aby vypracovali, zaviedli a prevádzkovali príslušné 

záložné postupy pre každý krok procesu DA a ID market couplingu, a aby aplikovali núdzové 

riešenia vypracované PPS, návrh spĺňa cieľ „zabezpečenia prevádzkovej bezpečnosti“. 

(5) Tento návrh spĺňa cieľ „zabezpečenia spravodlivého a nediskriminačného zaobchádzania s PPS, 

NEMO, agentúrou, regulačnými orgánmi a účastníkmi trhu“ tým, že vyžaduje od všetkých 

organizátorov NEMO, ktorí sú v prevádzke, aby dodržiavali spoločné postupy požadované 

touto záložnou metodikou, a identifikáciou a zaistením vhodného delegovania pre tie postupy, 

ktoré sú najlepšie dohodnuté a aplikované lokálne. 

(6) Tým, že vyžaduje od organizátorov NEMO, aby vypracovali, zaviedli a prevádzkovali príslušné 

záložné postupy pre každý krok procesu DA a ID market couplingu, návrh sa usiluje o udržanie 

prevádzkovej integrity SDAC a SIDC a napĺňa cieľ „prispieť k efektívnej dlhodobej prevádzke 

a rozvoju elektrickej prenosovej sústavy a odvetví energetiky v Únii“. 

(7) Tento návrh spĺňa cieľ „rešpektovať potrebu spravodlivého a usporiadaného trhu a spravodlivej 

a usporiadanej tvorby cien“ tým, že požaduje od organizátorov NEMO, aby vypracovali, 

zaviedli a prevádzkovali zodpovedajúce záložné postupy pre každý krok procesu DA a ID 

market couplingu. 

(8) Návrh spĺňa cieľ "vytvoriť rovnaké podmienky pre organizátorov NEMO“ tým, že vyžaduje od 

všetkých organizátorov NEMO, ktorí sú v prevádzke, aby dodržiavali spoločné postupy 

požadované touto záložnou metodikou. 

(9) Návrh spĺňa cieľ „poskytnúť nediskriminačný prístup k medzioblastnej kapacite“ tým, že 

vyžaduje od všetkých organizátorov NEMO, ktorí sú v prevádzke, aby dodržiavali spoločné 

postupy požadované touto záložnou metodikou. 

Článok 1 

Predmet a rozsah 

Záložné procesy, ktoré sú súčasťou SDAC a SIDC, ako sú stanovené v tomto Návrhu záložnej 

metodiky, sú spoločným návrhom všetkých organizátorov NEMO v súlade s článkom 36 

Nariadenia CACM. 

Článok 2 

Definície 

Na účely tohto návrhu majú pojmy používané v tomto dokumente význam definícií 

obsiahnutých v článku 2 Nariadenia 2015/1222, ostatných častiach legislatívy, na ktoré odkazuje 

tento dokument, a projekt MCO. Okrem toho sa uplatňujú nasledujúce definície: 

1. Relácia market couplingu (MCS): znamená procesy, podľa ktorých postupujú 
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organizátori NEMO pri výkone SDAC. 

2. Poskytovateľ služieb funkcie DA MCO: znamená externá strana, ktorá poskytuje 

technické služby, napríklad spoločný komunikačný systém, spoločnú servisnú 

aplikáciu pre reláciu market couplingu, algoritmus cenového couplingu a všetky 

schválené spoločne poskytované služby. 

3. Systém funkcie DA MCO: znamená systém potrebný na vykonávanie funkcie DA 

MCO. Systém zahŕňa PCR Matcher Broker (PMB - systém .sprostredkovania 

párovania PCR). 

4. Globálna udalosť (incident): znamená prevádzkovú udalosť (incident) počas relácie 

market couplingu, ktorá ohrozuje všetkých organizátorov pri vykonávaní funkcií 

MCO. Takýto incident je riadený koordinátorom DA/ID pomocou bežných postupov.  

5. Lokálna udalosť (incident): znamená prevádzkovú udalosť (incident) mimo rozsahu 

pôsobnosti MCO alebo počas relácie market couplingu, ktorá ohrozuje len jednu 

schopnosť organizátora pri vykonávaní funkcií MCO. Takáto udalosť (incident) je 

riadená organizátorom alebo NEMO/PPS, ktorí používajú lokálne/regionálne postupy.  

6. CCC: znamená koordinovanú kalkulačku kapacity, ako je definovaná v Nariadení CACM. 

7. Centrálny Administrátor: znamená úlohu organizátora NEMO vykonávania 

prevádzkových úloh na module SOB kolektívne v mene organizátorov NEMO. 

8. Koordinátor ID/jednotný kontaktný bod IC (SPOC): znamená úlohu, ktorá 

koordinuje riešenie prevádzkového incidentu v mene všetkých organizátorov NEMO a 

PPS. 

9. Poskytovateľ služieb funkcie ID MCO: znamená externú stranu, ktorá poskytuje 

technické služby, napríklad spoločný komunikačný systém, spoločnú servisnú 

aplikáciu pre reláciu market couplingu, párovací algoritmus priebežného 

obchodovania a všetky schválené spoločne poskytované služby.  

10. Systém funkcie ID MCO: znamená systém potrebný na vykonávanie funkcie ID 

MCO. 

11. Čiastočné/úplné rozpojenie: znamená regionálne/lokálne spárovanie objednávok za 

trhových podmienok regulovaných zo strany PPS núdzovými postupmi podľa článku 

44 Nariadenia CACM. 

Časť 1 

Záložné postupy a kroky SDAC 

Článok 3 

Všeobecný popis záložných procesov SDAC 

1. SDAC je založený na decentralizovanom riešení s rotujúcim koordinátorom, ktorý je 

zodpovedný za vedenie postupov funkcie DA MCO a kde rotujúci záložný koordinátor 

môže prevziať úlohu koordinátora v akomkoľvek procese relácie market couplingu. 

Okrem toho aj ostatní organizátori, ktorí sú súčasťou rotácie koordinátora /záložného 

koordinátora, sú tiež schopní prevziať úlohu koordinátora v akomkoľvek procese v relácii 

market couplingu, aby sa minimalizovala možnosť prerušenia.  

2. Postupy pre reláciu market couplingu sú podporované spoločnými záložnými metodikami 

pod vedením koordinátora. Každý organizátor, ktorý bude pôsobiť ako koordinátor a 

záložný koordinátor v súlade so schváleným kalendárom rotačnej schémy, musí 

zabezpečiť potrebné schopnosti a technické prostriedky, aby bol schopný naplno 

vykonávať tieto úlohy. Požiadavky na tieto spoločné záložné metodiky sú popísané v 

tejto záložnej metodike. 

3. Riešenie lokálnych udalostí (incidentov) prebieha podľa lokálnych/regionálnych 

postupov organizátorov NEMO a PPS, ktoré sú mimo rámca tejto záložnej metodiky.  

4. Organizátori NEMO dostatočne zabezpečia správne fungovanie záložnej metodiky a 

operácií pomocou pravidelných školiacich testov. PPS budú tiež pozvaní, aby sa 

zúčastnili na niektorých týchto školiacich testoch. Účelom týchto školení je neustále 

pripomínanie spoločných postupov, ktoré majú byť použité všetkými organizátormi 
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NEMO ako aj ich zlepšenie (preventívna analýza možných reálnych situácií počas relácie 

market couplingu). Test môže byť klasifikovaný nasledovne: 

a. Pravidelné školiace testy organizátora NEMO: ako preventívne opatrenie musia 

všetci prevádzkoví organizátori NEMO otestovať uplatňovanie záložných 

postupov na skúšobných inštaláciách funkčných systémov funkcie DA MCO. 

b. Pravidelné skúšobné testy organizátora NEMO-PPS: ako preventívne opatrenie, všetci 

prevádzkoví organizátori NEMO, v spolupráci s PPS, spoločne otestujú uplatňovanie 

záložných postupov v reálnych situáciách na skúšobných inštaláciách systémov funkcie 

DA MCO a systémoch PSS. 

c. Pravidelné komunikačné testy s poskytovateľmi služieb funkcie DA MCO: ako 

preventívne opatrenie prevádzkoví organizátori NEMO, v spolupráci s 

poskytovateľmi služieb funkcie DA MCO, otestujú technické služby pre 

zabezpečenie správneho fungovania záložnej metodiky a prevádzky funkcie MCO. 

Skúšky musia zahŕňať technické služby potrebné na denné spracovanie procesov 

SDAC, ako je napríklad spoločný komunikačný systém, PCR Matcher Broker, 

algoritmus cenového couplingu a všetky schválené spoločné poskytované služby.  

d. Záťažové testy: prevádzkoví organizátori NEMO musia pravidelne vykonávať 

záťažové testy s cieľom analyzovať proporcionálny rast v technických službách, 

informácie, ktoré majú byť použité algoritmom cenového couplingu ako aj 

výsledky produkované algoritmom cenového couplingu. 

5. Priebežné časové osy sú časové osy, ktoré nie sú definované v CACM, ale stanovené 

prevádzkovými organizátormi NEMO pre ďalšie čiastkové procesy relácie market 

couplingu, ako napríklad: proces výpočtu výsledkov, potvrdenie výsledkov organizátorov 

alebo potvrdenie výsledkov PPS. Tieto časové osy indikujú organizátorom, ktorí 

používajú bežné postupy, aby v prípade potreby použili záložné postupy. 

6. Počas relácie market couplingu sa môžu dotknuté strany vzájomne dohodnúť na 

odchýlkach od priebežných časových osí v extrémnych prípadoch, ak to možno 

odôvodnene očakávať v snahe zabrániť čiastočnému alebo úplnému rozpojeniu a 

ohrozeniu termínu nominácie. Avšak termíny stanovené v CACM a v akejkoľvek inej 

schválenej metodike musia byť vždy dodržané. Extrémne okolnosti sa vzťahujú na 

situácie, keď sa už uplatňujú záložné postupy a lehoty na uplatnenie núdzových postupov 

sú príliš blízko na to, aby boli dosiahnuté. 

7. Aby bolo možné posúdiť ex-post postupy v súlade s dobre definovaným a transparentným 

procesom, a pretože nemôžu byť presne definované ex-ante, každá udalosť (incident), 

ktorá môže mať vplyv na povinnosti ustanovené v článku 39 Nariadenia CACM, musí 

byť prezentovaná na príslušných fórach zainteresovaných strán organizovaných v súlade s 

článkom 11 Nariadenia CACM. Táto ex-post analýza musí byť využitá na zlepšenie 

postupov v prípade, že neboli riadne dodržiavané. 

8. Organizátori NEMO musia udržiavať postupy a sprístupniť ich na požiadanie národným 

regulačným orgánom. Zabezpečovanie a uplatňovanie každodenného riadenia SDAC a 

SIDC bude nasledovať tak, ako je to opísané v dokumente organizátora NEMO „Návrh 

algoritmu“, konkrétne v článku 8 ods. 1, článku 8 ods. 2 a článku 8 ods. 4. 

9. Ako všeobecné pravidlo pre organizátorov NEMO, akonáhle sa vyskytne globálny problém 

počas SDAC, koordinátor je zodpovedný za zvolanie výboru pre incidenty, počas ktorého sa 

diskutuje o probléme medzi prevádzkovými organizátormi NEMO a poskytovatelia služieb 

funkcie DA MCO môžu byť vyzvaní, aby tento problém vyriešili a obnovili stav systému. V 

každom prípade, ak by sa PPS mal priamo podieľať na incidente, tak je vždy na 

zodpovednosti organizátora NEMO komunikovať s koordinátorom a prípadne uplatniť 

záložný postup. 

10. V prípade problémov počas bežných procesov relácie market couplingu a pred 

dosiahnutím lehôt dohodnutých s PPS, aby sa využili núdzové postupy, NEMO v 

spolupráci/koordinácii s PPS uplatní záložné postupy s cieľom zachovať čo najviac 
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prepojené trhy. 

11. PPS v spolupráci/koordinácii s organizátormi NEMO uplatnia núdzové postupy hneď, 

ako je zrejmé, že proces SDAC (vrátane záložných postupov) nie je schopný priniesť 

výsledky alebo sa dosiahnu lehoty pre rozpojenie dohodnuté s organizátormi NEMO. 

Dodacie lehoty na predloženie výsledkov a podrobnosti o medzioblastných kapacitách a 

obmedzeniach prideľovania, ktoré musia byť rešpektované, musia byť súčasťou 

dokumentu organizátora NEMO „Požiadavky na algoritmus DA“ v súlade s článkom 37 

ods. 1 písm. a) Nariadenia CACM a odrážajú primeranú rovnováhu medzi cieľom 

udržiavania prepojených trhov, ak je to možné, a obmedzeniami úloh, ktoré nasledujú po  

couplingu, vrátane nominácie. 

Lehoty pre rozpojenie sa stanovia v príslušných prevádzkových postupoch zahrnutých v 

prevádzkovej dohode DA organizátorov NEMO uvedenej v odseku 5.1.2 písm. b) plánu 

MCO a v príslušných lokálnych, regionálnych alebo európskych dohodách medzi 

organizátormi NEMO a PPS o riadení procesu pre- a post- couplingu, ktorý je uvedený v 

odseku 5.1.4 bod 2 plánu MCO. 

12. PPS v koordinácii s organizátormi NEMO musia implementovať postupy na sledovanie a 

spustenie núdzových postupov pre úplné a čiastočné rozpojenie.  

Všetky postupy, ktoré sa uskutočnia po čiastočnom alebo úplnom rozpojení, musia byť 

prevádzkované PPS v každom CCR podľa čl. 8.2 písm. i) Nariadenia CACM a v súlade s 

núdzovými postupmi stanovenými podľa čl. 44 Nariadenia CACM.  

13. Článok 39 Nariadenia CACM uvádza hlavné prvky, ktoré sú vstupmi alebo výsledkami 

algoritmu cenového couplingu. Boli rozdelené do štyroch skupín: 

a. Informácie, ktoré majú byť používané algoritmom cenového couplingu: obmedzenia 

prideľovania stanovené v súlade s článkom 23 ods. 3 Nariadenia CACM. Výsledky 

medzioblastnej kapacity overené v súlade s článkom 30 Nariadenia CACM a 

objednávky zadané v súlade s článkom 40 Nariadenia CACM. 

b. Výsledky, ktoré majú byť produkované algoritmom cenového couplingu: jednotná 

zúčtovacia cena pre každú ponukovú oblasť a časovú jednotku trhu v EUR/MWh. 

Jednotná čistá pozícia pre každú ponukovú zónu a každý obchodný interval a 

informácie, ktoré umožnia určenie stavu vykonania objednávok. 

c. Postupy, ktoré majú byť vykonávané organizátormi NEMO s cieľom zabezpečiť 

presnosť a účinnosť výsledkov. 

d. Procesy, ktoré majú byť vykonávané PPS s cieľom zabezpečiť, aby boli výsledky v 

konzistentné s medzioblastnou kapacitou a obmedzeniami prideľovania. 

14. Nasledujúce požiadavky opisujú záložné opatrenia týkajúce sa spoločných komunikačných 

systémov, súborov vymieňaných v priebehu relácie market couplingu, algoritmu cenového 

couplingu a všetkých procesov potrebných pre organizátorov na zabezpečenie toho, aby 

informácie použité algoritmom cenového couplingu boli k dispozícii, keď sa niečo nepodarí 

bežným spôsobom poskytovania informácií. 

Článok 4 

Požiadavka na záložný spoločný komunikačný systém 

1. V normálnej relácii market couplingu musia organizátori nadväzovať komunikáciu medzi 

sebou navzájom prostredníctvom hlavného mechanizmu na výmenu súborov. 

2. Všetci organizátori musia vytvoriť aspoň jedno alternatívne spojenie medzi všetkými 

organizátormi prostredníctvom mechanizmu záložnej výmeny súborov. Ak nastane 

problém s hlavným mechanizmom výmeny súborov, distribúcia dátových súborov bude 

vykonaná pomocou primárneho záložného mechanizmu výmeny súborov. 

3. Musia byť zavedené iné alternatívne mechanizmy na výmenu anonymných vstupných a 

výstupných údajov medzi organizátormi  s prihliadnutím na technické riešenia, ktoré sú k 

dispozícii.  

4. Dôverné údaje sa vždy vymieňať zabezpečeným spôsobom. 
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Článok 5 

Požiadavka na záložné dátové centrum 

1. V normálnej relácii market couplingu organizátori vykonávajú funkcie MCO v 

primárnom dátovom centre, ktoré musia byť testované a certifikované každým 

organizátorom, aby spĺňali minimálne požiadavky na výkon (výkonnosť) spoločne 

stanovené všetkými organizátormi NEMO, aby bol zaručený dostatočný výkon 

(výkonnosť) algoritmu cenového couplingu. 

2. Každý organizátor je oprávnený dobrovoľne zriadiť sekundárne dátové centrum. 

3. Ak sa vyskytne problém s primárnym dátovým centrom organizátora a sekundárne dátové 

centrum je zriadené týmto organizátorom, takýto organizátor môže prepnúť na sekundárne 

dátové centrum, aby mohol v automatickom režime pokračovať v relácii market couplingu. 

Proces prepnutia musí byť navrhnutý tak, aby sa zabránilo strate údajov. 

4. Príslušný organizátor otestuje a osvedčí sekundárne dátové centrum rovnakým spôsobom 

ako primárne dátové centrum s cieľom zaručiť rovnakú minimálnu výkonnosť ako pri 

primárnom dátovom centre. 

Článok 6 

Požiadavka na záložného koordinátora 

1. V normálnej relácii market couplingu je prevádzka funkcie DA MCO vedená jedným 

organizátorom, ktorý bude vykonávať funkciu koordinátora, zatiaľ čo iný organizátor 

bude pôsobiť ako záložný koordinátor.  

2. V ktoromkoľvek momente počas procesu relácie market couplingu v prípade 

neschopnosti koordinátora pokračovať v procese relácii market couplingu preberie úlohu 

koordinátora záložný koordinátor. 

3. V prípade, že záložný koordinátor nemôže prevziať úlohu koordinátora (z akéhokoľvek 

dôvodu), akýkoľvek iný organizátor, ktorý má implementovaný algoritmus cenového 

couplingu, môže túto úlohu prevziať. Všetci organizátori spoločne rozhodnú, ktorý 

organizátor prevezme úlohu koordinátora v takej konkrétnej situácii.  

Článok 7 

Požiadavka na medzioblastné kapacity pre prideľovanie 

1. Medzioblastné kapacity a/alebo obmedzenia prideľovania musia byť poskytnuté organizátorom 

zo strany príslušných PPS. Tento krok sa vykonáva na úrovni CCR, a teda mimo rozsah tejto 

záložnej metodiky. 

2. V rámci bežnej relácie market couplingu každý organizátor zriadi komunikáciu medzi 

organizátorom a systémami funkcie DA MCO pre dodanie súboru medzioblastných kapacít 

alebo obmedzenie prideľovania. 

3. Všetci organizátori vytvoria aspoň jedno alternatívne prepojenie medzi organizátormi a 

systémami funkcie DA MCO pre dodávku súboru medzioblastných kapacít alebo 

obmedzení prideľovania prostredníctvom mechanizmu záložnej výmeny súborov. Ak sa 

vyskytne problém s dodaním súboru medzioblastných kapacít alebo obmedzením 

prideľovania do systémov funkcie DA MCO, dodávka musí byť vykonaná pomocou 

záložných metód výmeny súborov. 

4. Táto alternatívna metóda dodania súboru medzioblastných kapacít alebo obmedzenia 

prideľovania do systémov funkcie DA MCO musí byť stanovená s prihliadnutím na technické 

riešenia, ktoré sú k dispozícii. 

Článok 8 

Požiadavka na súhrnné anonymné knihy objednávok 

1. Anonymizované súhrnné knihy objednávok za ponukovú oblasť a za jednotlivých organizátorov 

NEMO sú vstupy, ktoré budú poskytnuté zo strany organizátorov. Kroky pre príjem objednávok 

a prípravu súhrnných kníh objednávok sú vykonávané každým organizátorom NEMO lokálne a 

teda mimo rozsah tejto záložnej metodiky. 
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2. V rámci bežnej relácie market couplingu každý organizátor zriadi komunikáciu medzi 

organizátorom a systémami funkcie DA MCO pre dodanie súhrnných kníh objednávok. 

3. Všetci organizátori vytvoria aspoň jedno alternatívne prepojenie medzi organizátormi a 

systémami funkcie DA MCO pre dodanie súhrnných kníh objednávok prostredníctvom 

mechanizmu záložnej výmeny súborov. Ak sa vyskytne problém s dodaním súhrnnej 

knihy objednávok do systémov funkcie DA MCO, musí byť dodanie vykonané pomocou 

mechanizmu záložnej výmeny súborov. 

4. Tento alternatívny mechanizmus dodania súhrnných kníh objednávok do systémov funkcie DA 

MCO musí byť zavedený s prihliadnutím na technické riešenia, ktoré sú k dispozícii a 

zabezpečený pre zaručenie úplnej dôvernosti údajov. 

Článok 9 

Požiadavka na výsledky algoritmu 

1. Koordinátor, ak je to potrebné aj s pomocou príslušného poskytovateľa služieb funkcie DA 

MCO, zanalyzuje akýkoľvek problém identifikovaný počas procesu výpočtu algoritmu 

cenového couplingu. 

2. Organizátori relácie market couplingu, ak je to potrebné aj s pomocou príslušného 

poskytovateľa služieb funkcie DA MCO, prijmú akékoľvek odôvodnené opatrenia za účelom 

nápravy akéhokoľvek problému identifikovaného počas procesu výpočtu algoritmu cenového 

couplingu. 

3. Organizátori NEMO na základe odporúčania poskytovateľa služieb funkcie DA MCO v 

prípade, ak existuje riziko, že algoritmus cenového couplingu nie je schopný priniesť výsledky, 

môžu použiť alternatívnu predbežne testovanú konfiguráciu. Alternatívne predbežne 

testované konfigurácie zodpovedajú rôznym pripraveným konfiguráciám algoritmu 

cenového couplingu, ako je ďalej popísané v dokumente organizátora NEMO 

„Požiadavky na algoritmus DA“. 

4. Poskytovateľ služby funkcie DA MCO musí otestovať a poskytnúť všetkým organizátorom 

vopred alternatívne predbežne testované konfigurácie. 

Článok 10 

Požiadavka na potvrdenie výsledkov organizátormi 

1. Potvrdenie/zamietnutie je validácia, ktorá zabezpečuje presnosť a efektívnosť výsledkov 

algoritmu cenového couplingu. 

2. Každý organizátor je zodpovedný za validáciu svojich vlastných výsledkov v rámci a v 

súvislosti s ponukovými oblasťami, v ktorých je aktívny a kde má knihy objednávok. 

3. V rámci bežnej relácie market couplingu každý organizátor zriadi komunikáciu medzi 

organizátorom a systémami funkcie DA MCO pre dodanie potvrdenia/zamietnutia. 

Ak organizátor NEMO odmietne výsledky, spoločne dohodnuté postupy sú k dispozícii na 

kontrolu dôvodov zamietnutia. Príslušné prevádzkové postupy zahrnuté v postupoch DA 

dohodnuté všetkými organizátormi NEMO a uvedené v odseku 5.1.2 písm. b) plánu MCO a v 

príslušných lokálnych, regionálnych alebo európskych dohodách medzi organizátormi NEMO a 

PPS o riadení procesu pre- a post- couplingu, ktorý je uvedený v odseku 5.1.4 bod 2 plánu 

MCO, poskytujú možné zistené dôvody zamietnutia a procedurálne kroky, ktoré sa majú 

uplatniť v týchto situáciách. 

4. Všetci organizátori zavedú aspoň jedno alternatívne prepojenie medzi organizátormi a 

systémami funkcie DA MCO pre dodanie potvrdenia/zamietnutia prostredníctvom 

mechanizmu záložnej výmeny súborov. Ak sa vyskytne problém s dodaním 

potvrdenia/zamietnutia do systémov funkcie DA MCO, musí byť dodanie vykonané 

pomocou mechanizmu záložnej výmeny súborov. 

5. Tento alternatívny mechanizmus dodania potvrdenia/zamietnutia do systémov funkcie DA 

MCO musí byť zavedený s prihliadnutím na technické riešenia, ktoré sú k dispozícii. 
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Článok 11 

Požiadavka na potvrdenie výsledkov PPS 

1. Potvrdenie/zamietnutie PPS je validácia PPS alebo účastníka trhu, ktorá slúži ako uistenie, že 

výsledky algoritmu cenového couplingu sú konzistentné s medzioblastnými kapacitami a 

obmedzeniami prideľovania. 

2. Potvrdenie/zamietnutie PPS bude poskytnuté organizátorom zo strany zodpovedných PPS. 

Tento krok sa vykonáva na úrovni CCR, a teda mimo rozsah tejto záložnej metodiky. 

3. V rámci bežnej relácie market couplingu každý organizátor zriadi komunikáciu medzi 

organizátorom a systémami funkcie DA MCO na doručenie potvrdenia/zamietnutia PPS. 

4. Ak PPS zamietne výsledky, spoločné dohodnuté postupy sú k dispozícii na kontrolu dôvodov 

zamietnutia. Príslušné prevádzkové postupy zahrnuté v prevádzkovej dohode DA organizátorov 

NEMO uvedené v odseku 5.1.2 písm. b) plánu MCO a v príslušných lokálnych, regionálnych 

alebo európskych dohodách medzi organizátormi NEMO a PPS o riadení procesu pre- a post- 

couplingu, ktorý je uvedený v odseku 5.1.4 bod 2 plánu MCO, poskytujú možné identifikované 

dôvody zamietnutia a procedurálne kroky, ktoré sa majú uplatniť v týchto situáciách. 

5. Všetci organizátori zavedú aspoň jedno alternatívne prepojenie medzi organizátormi a 

systémami funkcie DA MCO pre dodanie potvrdenia/zamietnutia PPS prostredníctvom 

mechanizmu záložnej výmeny súborov. Ak sa vyskytne problém s dodaním 

potvrdenia/zamietnutia PPS do systémov funkcie DA MCO, musí byť dodanie vykonané 

pomocou mechanizmu záložnej výmeny súborov. 

6. Tento alternatívny mechanizmus dodania potvrdenia/zamietnutia PPS do systémov funkcie DA 

MCO musí byť zavedený s prihliadnutím na technické riešenia, ktoré sú k dispozícii. 

Článok 12 

Požiadavka na časovanie 

1. Najneskoršie lehoty na vykonanie záložných postupov opísaných v tejto metodike zálohovania 

sú spoločne stanovené všetkými prevádzkovými organizátormi NEMO a prípadne všetkými 

relevantnými PPS v prevádzkových postupoch, ale taktiež sú stanovené v Nariadení CACM a 

musia byť definované minimálne pre nasledujúce lehoty: 

a. Lehota stanovená v súlade s čl. 46 Nariadenia CACM na získanie informácií o 

prideľovaní kapacity pre všetky potrebné prepojenia.  

b. Lehota stanovená v súlade s čl. 47 Nariadenia CACM na prijímanie ponúk.  

c. Lehota stanovená v postupoch týkajúcich sa spustenia algoritmu. Proces výpočtu 

výsledkov sa spustí vo vopred danom okamihu, na ktorom sa dohodli všetci 

operátori. 

d. Lehota stanovená v postupoch týkajúcich sa potvrdenia výsledkov organizátormi. V 

dohodnutom čase operátori predložia potvrdenie výsledkov. 

e. Lehota stanovená v postupoch týkajúcich sa potvrdenia výsledkov PPS. V 

dohodnutom čase organizátori predložia potvrdenie výsledkov. 

f. Lehota stanovená v súlade s čl. 48 Nariadenia CACM na zverejnenie výsledkov.  

g. Lehota pre dodanie výsledkov, ako je stanovené v požiadavkách algoritmu 

stanovených podľa čl. 48 Nariadenia CACM. 

h. Lehota pre výpočet plánovaných výmen je stanovená podľa čl. 43 ods. 2 Nariadenia 

CACM. 

Článok 13 

Požiadavky na technickú podporu 

1. V rámci bežnej relácie market couplingu musí byť každý organizátor pripravený vykonávať 

funkciu DA MCO bez dodatočnej technickej podpory od akéhokoľvek poskytovateľa služieb 

funkcie DA MCO. 
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Časť 2 

Záložné postupy a kroky SIDC 

 

Článok 14 

Všeobecný popis záložných procesov SIDC 

1. SIDC je definovaný ako (do veľkej miery) centralizované riešenie. Táto architektúra, 

ktorá sa líši od architektúry DA, má za následok iný súbor záložných postupov v 

porovnaní s tými, ktoré sa používajú pre SDAC. 

2. Riešenie globálnych problémov musí byť vykonávané v súlade so spoločnými záložnými 

metodikami popísanými v tejto záložnej metodike.   

3. Riešenie lokálnych problémov prebieha podľa lokálnych/regionálnych postupov prijatých 

organizátormi NEMO a PPS, ktoré sú mimo rozsah tejto záložnej metodiky. 

4. Organizátori NEMO musia dostatočne zabezpečovať riadne fungovanie záložnej metodiky a 

operácií prostredníctvom pravidelných testov. PPS budú tiež pozvaní, aby sa zúčastnili na 

niektorých týchto školiacich testoch. Účelom týchto testov je konštantné obnovovanie 

spoločných postupov, ktoré majú byť používané všetkými organizátormi NEMO, rovnako 

ako ich zlepšenie (preventívna analýza možných reálnych situácií počas relácie market 

couplingu). Test môže byť klasifikovaný nasledovne: 

a. Pravidelné školiace testy organizátora NEMO: ako preventívne opatrenie musia 

všetci prevádzkoví organizátori NEMO otestovať uplatňovanie záložných 

postupov na skúšobných inštaláciách funkčných systémov funkcie ID MCO. 

b. Pravidelné skúšobné testy organizátora NEMO-PPS: ako preventívne opatrenie, všetci 

prevádzkoví organizátori NEMO, v spolupráci s PPS, spoločne otestujú uplatňovanie 

záložných postupov v reálnych situáciách na skúšobných inštaláciách systémov funkcie 

ID MCO a systémoch PSS. 

c. Pravidelné komunikačné testy s poskytovateľmi služieb funkcie ID MCO: ako 

preventívne opatrenie prevádzkoví organizátori NEMO, v spolupráci s 

poskytovateľmi služieb funkcie ID MCO, otestujú technické služby pre 

zabezpečenie správneho fungovania záložnej metodiky a prevádzky funkcie MCO. 

Skúšky musia zahŕňať technické služby potrebné na denné spracovanie procesov 

SIDC, ako je napríklad spoločný komunikačný systém, spoločná servisná 

aplikácia pre reláciu market couplingu, párovací algoritmus priebežného 

obchodovania a všetky schválené spoločné poskytované služby.  

d. Záťažové testy: prevádzkoví organizátori NEMO musia pravidelne vykonávať 

záťažové testy s cieľom analyzovať proporcionálny rast v technických službách, 

informácie, ktoré majú byť použité párovacím algoritmom priebežného 

obchodovania ako aj výsledky produkované párovacím algoritmom priebežného 

obchodovania. 

5. Aby bolo možné posúdiť ex-post postupy v súlade s dobre definovaným a transparentným 

procesom, a pretože nemôžu byť presne definované ex-ante, každá udalosť (incident), 

ktorá môže mať vplyv na povinnosti ustanovené v článku 52 Nariadenia CACM, musí 

byť prezentovaná na príslušných fórach zainteresovaných strán organizovaných v súlade s 

článkom 11 Nariadenia CACM. Táto ex-post analýza musí byť využitá na zlepšenie 

postupov v prípade, že neboli riadne dodržiavané. 

6. Organizátori NEMO musia udržiavať postupy a sprístupniť ich na požiadanie národným 

regulačným orgánom. 

7. Ako všeobecné pravidlo pre organizátorov NEMO, akonáhle sa vyskytne globálny problém 

počas SIDC, koordinátor je zodpovedný za zvolanie výboru pre incidenty, počas ktorého sa 

diskutuje o probléme medzi prevádzkovými organizátormi NEMO a poskytovatelia služieb 

funkcie ID MCO môžu byť vyzvaní, aby tento problém vyriešili a obnovili stav systému. V 

každom prípade, ak by sa PPS mal priamo podieľať na incidente, tak je vždy na 

zodpovednosti organizátora NEMO komunikovať s koordinátorom ID a prípadne uplatniť 
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záložný postup. 

8. Dôvod na vyžiadanie podpory poskytovateľov služieb funkcie ID MCO je načrtnutý v 

príslušných postupoch zahrnutých v prevádzkovej dohode ID organizátorov NEMO a v 

príslušných lokálnych, regionálnych alebo európskych dohodách medzi organizátormi 

NEMO a PPS o riadení procesu pre- a post- couplingu, v časti 5.2.4 bod 4 plánu MCO. 

9. V prípade, že sa strana, ktorá vykonáva úlohu centrálneho administrátora alebo ID koordinátora, 

stretne s ťažkosťami pri vykonávaní tejto úlohy, potom ďalšia strana, ktorá je schopná túto 

úlohu plniť, ju prevezme. Všetci organizátori spoločne rozhodnú, ktorá strana prevezme 

príslušnú úlohu v takej konkrétnej situácii. 

10. Pre každý štandardný prevádzkový postup musí byť k dispozícii aspoň jeden záložný 

prevádzkový postup alebo proces (čo môže zahŕňať lokálne postupy), podľa ktorého sa musí 

postupovať v prípade, že nemožno dodržať štandardný postup. 

Článok 15 

Požiadavka na záložnú komunikáciu 

1. Táto časť popisuje, ako riešiť technické problémy, ktoré môžu nastať v hlavnej komunikačnej 

linke medzi prepojenými stranami a poskytovateľom služby funkcie ID MCO zodpovedného 

za hosting systému funkcie ID MCO. 

2. Podľa centralizovanej architektúry SDAC budú všetci organizátori NEMO, ich CCP, CCC a 

PPS (ďalej len ako „strany“) prepojené s centrálnym poskytovateľom ID hostingových služieb 

cez primárnu aj sekundárnu komunikačnú linku s cieľom zabezpečiť redundanciu. 

3. Automatické alebo manuálne prepínanie medzi primárnou a sekundárnou komunikačnou linkou 

bude vykonané dotknutou stranou, ak bude chyba zistená v primárnej linke. 

4. Ako dodatočné záložné opatrenie môžu PPS fungovať ako záloha pre príslušné CCC alebo pre 

ostatných PPS na základe lokálnych dohôd. 

5. Pre globálne problémy počas SIDC sa bude požadovať podpora koordinátora ID a/alebo 

centrálneho administrátora. Dotknuté strany musia analyzovať komunikačný problém a 

kontaktovať poskytovateľa služby funkcie ID MCO zodpovedného za komunikačné linky. 

Článok 16 

Požiadavka na záložné dátové centrum 

1. Počas bežnej prevádzky budú organizátori vykonávať funkcie ID MCO v primárnom 

dátovom centre. 

2. Ak sa vyskytne problém s primárnym dátovým centrom, poskytovateľ funkcií ID MCO 

zodpovedný za hosting systému funkcie ID MCO sa automaticky prepne na sekundárne 

dátové centrum, aby pokračoval v operáciách. Proces prepnutia musí byť navrhnutý tak, 

aby sa zabránilo strate údajov. 

3. Sekundárne dátové centrum musí mať rovnaký výkon (výkonnosť) ako primárne dátové 

centrum. 

Článok 17 

Požiadavka na zálohovanie databázy 

1. Zálohy databázy systému funkcie ID MCO sa vykonávajú v pravidelných intervaloch. 

2. Ak sa vyskytne problém s databázou v systéme funkcie ID MCO, ktorý ovplyvňuje 

databázu v primárnom dátovom centre aj v sekundárnom dátovom centre, zodpovedný 

poskytovateľ služby funkcie ID MCO musí obnoviť najnovšiu zálohu databázy. 

Článok 18 

Požiadavka na uzatváracie oblasti alebo interkonektory 

1. V prípade, že nastane udalosť (incident), ktorá sa obmedzuje na jednu alebo viac, ale nie všetky 

oblasti, alebo na jedno alebo viaceré, ale nie všetky prepojenia takýchto incidentov, dotknutí 

organizátori NEMO uzatvoria postihnuté územie od SOB a/alebo príslušní PPS môžu uzatvoriť 

prepojenia postihnutej oblasti, aby izolovali problém a zabránili jeho šíreniu. 
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2. V takejto situácii pokračuje nepretržité obchodovanie vo všetkých ostatných oblastiach a na 

všetkých ostatných prepojeniach, ktoré nie sú ovplyvnené incidentom. 

Časť 3 

Všeobecné požiadavky 

Článok 19 

Všeobecná povinnosť v prípade čiastočného alebo úplného rozpojenia 

1. V prípadoch, keď núdzové postupy, ktoré vypracovali PPS (podľa článku 44 Nariadenia 

2015/1222, ale aj príslušné články 45 a 57, keď je to relevantné) opisujú národný alebo 

regionálny coupling (formou čiastočného alebo úplného rozpojenia), organizátori NEMO 

sa zaväzujú uplatniť postupy uvedené vyššie. 

Článok 20 

Časová os implementácie 

1. Po schválení tejto metodiky ju každý organizátor NEMO uverejní na internete v súlade s 

článkom 9 ods. 14 Nariadenia CACM. 

2. Organizátori NEMO musia zaviesť Návrh záložnej metodiky v ponukovej oblasti 

vzhľadom na implementáciu SDAC/SIDC bezprostredne po schválení Návrhu záložnej 

metodiky zo strany národných regulačných orgánov a vzhľadom na zmenu a prevádzku 

SDAC/SIDC bezodkladne po: 

a. implementácii funkcii MCO v súlade s článkom 7 ods. 3 nariadenia CACM, 

b. opatreniach na prijatie viac ako jedného organizátora NEMO vypracovaných v 

súlade s článkami 45 a 57 Nariadenia CACM; tieto musia byť implementované v 

príslušnej ponukovej oblasti, ktorá uvažuje s viac ako jedným organizátorom 

NEMO a/alebo kde viac ako jeden organizátor NEMO ponúka služby 

obchodovania. 

Článok 21 

Jazyk 

1. Oficiálnym jazykom tohto návrhu je angličtina. Aby sa predišlo pochybnostiam, keď 

organizátori NEMO potrebujú preložiť tento návrh do svojho príslušného národného 

jazyka(ov), v prípade nesúladu medzi anglickou verziou zverejnenou organizátormi 

NEMO v súlade s článkom 9 ods. 14 Nariadenia CACM a akoukoľvek verziou v inom 

jazyku, príslušný organizátor(i) musí odstrániť všetky nezrovnalosti tým, že poskytne 

upravenú verziu tohto návrhu svojim príslušným národným regulačným orgánom.“ 

 

Odôvodnenie: 

 Úradu pre reguláciu sieťových odvetví (ďalej len „úrad“) bol dňa 16. februára 2017 

doručený a pod podacím číslom úradu 32904/2017/BA zaevidovaný spoločný návrh všetkých 

nominovaných organizátorov trhu s elektrinou na záložnú metodiku v súlade čl. 36 ods. 3 

nariadenia Komisie (EÚ) 2015/1222 z 24. júla 2015, ktorým sa stanovuje usmernenie 

pre prideľovanie kapacity a riadenie preťaženia (ďalej len „nariadenie CACM“) predložený 

organizátorom krátkodobého trhu s elektrinou OKTE, a. s., so sídlom Mlynské nivy 48, 

821 09 Bratislava, IČO: 45 687 862 (ďalej len „účastník konania“) v anglickom jazyku. 

Účastník konania bol rozhodnutím úradu č 0001/2015/L-NM zo dňa 21. novembra 2015, ktoré 

nadobudlo právoplatnosť dňa 30. novembra 2015, určený za nominovaného organizátora trhu 

s elektrinou (ďalej len „NEMO“) podľa čl. 4 ods. 3 nariadenia CACM na obdobie štyroch 

rokov.  

Predložený návrh metodiky týkajúci sa záložnej metodiky pre jednotný prepojený denný trh 

a záložnej metodiky pre jednotný prepojený vnútrodenný trh (ďalej len „záložná metodika“) je 

spoločným návrhom všetkých NEMO pri plnení úloh nominovaného organizátora trhu s elektrinou, 
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ktorý bol pripravený v spolupráci so všetkými prevádzkovateľmi prenosových sústav (ďalej len 

„PPS“) a v súlade s čl. 36 ods. 3 nariadenia CACM. 

Podľa bodu 21 úvodných ustanovení nariadenia CACM napriek vytvoreniu spoľahlivého algoritmu 

párovania ponúk na nákup a ponúk na predaj a vhodných záložných postupov môžu nastať situácie, 

keď proces zbližovania cien neprináša žiadne výsledky. V nadväznosti na to je potrebné stanoviť 

na národnej a regionálnej úrovni núdzové riešenia, aby sa zabezpečilo pokračovanie v prideľovaní 

kapacity. 

V súlade s článkom 36 ods. 3 nariadenia CACM do 18 mesiacov po nadobudnutí účinnosti tohto 

nariadenia všetci NEMO v spolupráci s PPS vypracujú návrh záložnej metodiky na dosiahnutie 

súladu s povinnosťami stanovenými v článku 39, respektíve v článku 52. 

Návrh záložnej metodiky musí byť predmetom konzultácií v súlade s článkom 12 nariadenia 

CACM. 

 

 Dňa 18. júla 2017 sa konalo zasadnutie Fóra energetických regulátorov, na ktorom bol návrh 

záložnej metodiky prejednávaný. Na základe elektronického hlasovania národných regulačných 

orgánov, ktoré prebiehalo dňa 24. júla 2017, bola odsúhlasená žiadosť o zmenu návrhu záložnej 

metodiky. V príslušnej žiadosti uložili národné regulačné orgány povinnosť zmeniť návrh záložnej 

metodiky tak, aby obsahovala: 

a) odôvodnenie časového harmonogramu implementácie, 

b) vymedzenie všetkých pojmov použitých v návrhu a nahradenie akýchkoľvek 

nejednoznačných výrazov zodpovedajúcim výrazom, ktorý zabezpečí, že ustanovenie je 

jednoznačne vynútiteľné (vrátane tých, ktoré sú uvedené ako príklady v § III bode 3), 

c) opatrenia zamerané na uzavretie len toho obchodovacieho uzla NEMO, ktorý bol 

incidentom dotknutý a na zabránenie jeho vplyvu na iné obchodovacie uzly NEMO, 

d) špecifikáciu záložných postupov pre akýkoľvek bežný postup uvedený v návrhu (vrátane 

tých, ktoré sú uvedené ako príklady v bode 4 § III), 

e) stanovenie lehoty, kedy sa aktivujú záložné postupy, 

f) zavedenie väčšej flexibility v záložnej komunikácii pre vnútrodenný (ID) trh (s 

prihliadnutím na poznámky uvedené v § III), 

g) priradenie zodpovednosti za analýzu nastávajúcich problémov a za rozhodovanie o 

aktivácii zodpovedajúceho záložného postupu (vrátane tých, ktoré sú uvedené ako 

príklady v bode 6 § III), 

h) v tých prípadoch, ktorých núdzové postupy vypracované PPS (podľa článku 44 

nariadenia CACM, ale aj článkov 45 a 57, ak je to relevantné) popisujú vnútroštátne 

alebo regionálne prepojenie trhov, by záložná metodika v súlade s regionálnymi 

a miestnymi postupmi vypracovanými PPS mala zahŕňať všeobecnú povinnosť NEMO 

vykonávať vnútroštátne a regionálne prepojenie (trhov) v prípade čiastočného zlyhania 

trhu (tzv. „decoupling“). 

 Úrad listom odoslaným dňa 14. augusta 2017 pod podacím číslom 32909/2017/BA vyzval 

podľa čl. 9 ods. 12 nariadenia CACM účastníka konania, aby zmenil návrh záložnej metodiky 

a doplnil ho o prvky uvedené v žiadosti o zmenu záložnej metodiky. Upravený návrh záložnej 

metodiky v anglickom jazyku predložil účastník konania úradu dňa 14. novembra 2017 a jeho 

odborný preklad v slovenskom jazyku bol predložený úradu dňa 11. decembra 2017. 

 Dňa 23. 01. 2018 sa uskutočnilo zasadnutie ERF, na ktorom bol prekonzultovaný 

pozmenený návrh záložnej metodiky a bola dosiahnutá dohoda všetkých regulačných orgánov. 

Všetky regulačné orgány uvítali zmenený návrh záložnej metodiky a významné zlepšenia, ktoré 

všetci NEMO prijali. Všetky regulačné orgány posúdili, radili sa a úzko spolupracovali 



 13 

a koordinovali sa s cieľom dosiahnuť dohodu o tom, že záložná metodika spĺňa požiadavky 

nariadenia CACM a ako takú ju všetky regulačné orgány schválili. Všetky regulačné orgány 

musia vydať svoje rozhodnutia, ktorými schvália záložnú metodiku, ktorú im predložili príslušní 

NEMO, odrážajúc podmienky tejto dohody, do 1. februára 2018. Po tom, ako každý regulačný 

orgán vydá svoje vnútroštátne rozhodnutie, sú všetci NEMO povinní zverejniť záložnú 

metodiku na internete v súlade s článkom 9 ods. 14 nariadenia CACM a zároveň musia dodržať 

lehoty na implementáciu stanovené v článku 20 záložnej metodiky. 

Na toto konanie sa podľa § 41 zákona o regulácii nevzťahuje ustanovenie § 33 ods. 2 

zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poriadok), keďže úrad vychádzal pri vydaní 

rozhodnutia iba z podkladov predložených účastníkom konania, ktorému sa zároveň vyhovelo 

v plnom rozsahu. 

 Úrad vykonal všetky procesné úkony vyplývajúce zo správneho poriadku, preskúmal 

podklady nachádzajúce sa v spise č. 7685-2017-BA a rozhodol tak, ako je uvedené vo výrokovej 

časti rozhodnutia.  

 

Poučenie: 

 

Proti tomuto rozhodnutiu je prípustné odvolanie. Odvolanie je potrebné podať 

na Úrad pre reguláciu sieťových odvetví, odbor vecnej regulácie, P. O. BOX 12, Bajkalská 27, 

820 07 Bratislava 27, a to v lehote 15 dní odo dňa oznámenia rozhodnutia. Toto rozhodnutie je 

po vyčerpaní riadnych opravných prostriedkov preskúmateľné súdom. 

 

 

 

 

 

 

prof. Ing. Ľubomír Jahnátek, CSc. 

predseda Úradu pre reguláciu sieťových odvetví 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rozhodnutie sa doručí: 

OKTE, a. s., Mlynské nivy 48, 821 09 Bratislava 

 

 

 


